
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 

MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Andrea Guzman, Coordinator 
 

Tuesday and Wednesday  4:00pm—8:30pm 
(909) 822-3411 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  January 26th, 2025 



 

 

Third Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - January 27, 2025 

7:00 am    †  Raymond Huh,  
    Consuelo Huerta– Birthday Blessings  

Tuesday - January 28, 2025 

7:00 am   †  Raymond Huh,  † Lorinne Masanque,  
   Moises and Cecilia Hernandez– Wedding Anniversary 
6:00 pm   Parroquianos 

Wednesday - January 29, 2025 

7:00 am    †  Raymond Huh, Adan Nuñez– Birthday Blessings 
6:00 pm   Parroquianos 

Thursday - January 30, 2025 

7:00 am   Jaime Hu– Birthday Blessings  
7:00 pm   † Guillermo García  

Friday - January 31, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  † Guillermo Garcia,  
   Cumpleaños de Sofia Valadez 

Saturday - February 1, 2025 

4:30 pm  Parroquianos  
6:30pm   Parishioners 

Sunday - February 2, 2025 
 

7:00 am   †  Guadalupe Chavez, † Guadalupe Hernandez, 
   Cumpleaños de Silvia Quintero 
9:00 am   Parishioners  
11:00 am  Daniel Ortiz– Birthday Blessings, 
    Miguel and Susanna Espinoza– Healing 
1:00 pm    † Roberto Morales, †  Elias y Maria Becerra 
3:00 pm   Parroquianos 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   Parroquianos 

Praying for our sick  
Teresa La Vau, Manuel Carbajal, 

Catalina Camacho 

Praying for our recently deceased  
Samuel  Rodriguez 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10/Ps 19:8, 9, 10, 
15 (see Jn 6:63c)/1 Cor 12:12-30 or 
12:12-14, 27/Lk 1:1-4; 4:14-21       
 

Heb 9:15, 24-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 
5-6/Mk 3:22-30 
   

Heb 10:1-10/Ps 40:2 and 4ab, 7-8a, 10, 
11/Mk 3:31-35  
  

Heb 10:11-18/Ps 110:1, 2, 3, 4/Mk 4:1-
20  
 

Heb 10:19-25/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/
Mk 4:21-25  
 

Heb 10:32-39/Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 
39-40/Mk 4:26-34  
  

Heb 11:1-2, 8-19/Lk 1:69-70, 71-72, 73-
75/Mk 4:35-41  
 

Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 
10/Lk 2:22-40 or 2:22-32            ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

3rd Sunday in Ordinary Time; Celebrate 
Catholic Schools Week  
  

St. Angela Merici, Virgin  

St Thomas Aquinas, Priest and Doctor 
of the Church 
 

N/A 

N/A 

St. John Bosco, Priest  

N/A 

The Presentation of the Lord, World 
Day for Consecrated Life            ©LPI 

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 Gospel    Luke 1: 1—4; 4: 14—21    
 

Since many have undertaken to compile a narrative of the 
events 
that have been fulfilled among us, just as those who were 
eyewitnesses from the beginning and ministers of the word 
have handed them down to us, I too have decided, after in-
vestigating everything accurately anew, to write it down in an 
orderly sequence for you, most excellent Theophilus, so that 
you may realize the certainty of the teachings you have re-
ceived. 
 

Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit, and news 
of him spread throughout the whole region. 
He taught in their synagogues and was praised by all. 
 

He came to Nazareth, where he had grown up, and went ac-
cording to his custom into the synagogue on the sabbath day. 
He stood up to read and was handed a scroll of the prophet 
Isaiah. He unrolled the scroll and found the passage where it 
was written: The Spirit of the Lord is upon me, because 
he has anointed me to bring glad tidings to the poor. 
He has sent me to proclaim liberty to captives and recovery 
of sight to the blind, to let the oppressed go free, and to pro-
claim a year acceptable to the Lord. 
Rolling up the scroll, he handed it back to the attendant and 
sat down, and the eyes of all in the synagogue looked intently 
at him. He said to them, 
"Today this Scripture passage is fulfilled in your hearing."  



 

 

Meditación  del Evangelio / Gospel  Meditation   2 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 
Evangelio Lucas 1: 1—4; 4: 14—21   

  
 Tenemos tantas cosas atrayentes y entretenidas que nos distraen grandemente. La televisión, la 
computadora, y sobre todo nuestro teléfono; podemos pasar el día entero viendo y buscando cosas que no nos llevan a 
ningún lado. Cabe pues, que nos preguntemos lo siguiente: ¿Dónde ponemos nuestros ojos, nuestro pensamiento? Jesús, 
no tenía nada de estos instrumentos para anunciar el Reino de Dios. A Él se le entregó el rollo del Profeta Isaías, y leyó lo 
siguiente: “ElÊEspírituÊdelÊSeñorÊestáÊsobeÊmí”Ê(LucasÊ4:18).ÊY ese mismo Espíritu de Dios está en nosotros, esperando 
que llegue un momento del día para estar juntos y mirarnos. 
 
Toda la sinagoga estaba atenta con los ojos clavados en él. Y les dijo: “HoyÊseÊcumplenÊestasÊpalabrasÊproféticasÊyÊaÊ
ustedesÊlesÊlleganÊnoticiasÊdeÊello”Ê(LucasÊ4:21).Ê“Cristo es el autor y guía de toda actividad evangélica que está expuesta. 
También la profecía predice que después de él sus propios discípulos serán los ministros de esta tarea cuando dice: “¡QuéÊ
hermososÊsonÊlosÊpiesÊdelÊmensajeroÊcuandoÊanunciaÊlaÊpaz!” (Isaías 52:7). Se refiere a los pies hermosos de los 
mensajeros de Cristo. ¿Cómo no iban a ser hermosos, si en breve tiempo iban a recorrer el mundo e iban a llenar cada 
rincón de la tierra con esa santa doctrina del Salvador?” (Eusebio de Cesarea (260-340 La Demostración evangélica). 
Recordemos siempre, que la Palaba de Dios es espíritu y vida.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Third Sunday in  Ordinary Time 
 Gospel Luke 1: 1—4; 4: 14—21   

 
 A young couple in my parish told me they were expecting their second child, a baby boy.  I knew that their five-
year old only child Emma had been desperately wanting to be a big sister for years, so I said, “Emma must have been so 
happy when you told her the news.” “Actually,” they said, “she burst into tears. She wanted a baby sister!” How often in 
life God wonderfully fulfills our desires and we are sad because we don’t approve of the way he does it. We want to 
control the gift and the delivery method.  
  
The same thing occurs in the Gospel this week when Jesus announces in his hometown that the promise of an Anointed 
One bringing glad tidings to the poor is “fulfilled in your hearing” (Luke 4:21). After a moment of elation, his fellow 
townsfolk realize thisÊman is the way God is fulfilling his promises, and they erupt into a violent outburst. So Jesus 
departs. How sad for them.  
  
Every single Sunday at Mass, including this one, some version of this happens to many of us. God’s word announces the 
fulfillment of God’s promises in Christ, and we easily overlook or disdain it. His way is almost never according to our 
narrow expectations. What’s required of us is to set these aside, and to embrace a new openness to God’s gifts, no matter 
how he wishes to give them. God is fulfilling his promises the way He likes — why be sad?  
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir           ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ©LPi 



 

 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario– A message from Rev. Martin Escobedo 13 

Concerns about Baptism 

Dear brothers and sisters in Christ, 

I have heard in very recent times that some people want to dress their child in colors that are not marked by the teach-
ings of the Church, some shops have come up selling colored baptism clothes. The same has happened with the 
quinceañeras that it seems that rather than attending a party they go to a funeral due to the black or purple color that 
they, although the celebration of the quinceañera is not a sacrament, it has a historical symbolism that our ancestors cel-
ebrated in Mesoamerica, the pink color means youth and the beginning of life towards maturity and accepting the re-
sponsibilities of the woman, this color was decided by the missionaries of the time. Now this celebration has become a 
mere social act where the original traditions or motifs for which to celebrate the quinceañera are no longer present and 
the most important thing is to feel as if you are at the Hollywood red carpet. Pope Francis gives us guidance on the mean-
ing of the white garment of baptism: The last catechesis on Baptism has been dedicated to the white garment and the 
lighted candle, symbolizing the 'dignity of the baptized' and his/her 'Christian vocation' , the Pope has explained. Unspot-
ted until eternal life - We are called to preserve the garment "unspotted until eternal life" – Pope Francis has clarified – 
walking the "path of Christian life, cultivating virtues and, above all, living charity". The Pope has explained the meaning 
of the white garment in the baptism: From the first centuries, the newly baptized are clothed in a new white garment, to 
express their condition, received in the sacrament, of creatures transfigured in divine glory. 

Light of the Risen Christ - Secondly, the Holy Father has spoken of the symbolism that represents in Baptism the candle 
lit in the Easter candle: it indicates that "the light comes from the risen Christ, from whom we receive its splendor and its 
warmth", he des-cribed. "The Christian vocation impels us to walk in the light of Christ and to persevere in faith". The 
parents, the Pontiff has ex-pressed, as well as the godparents, have a responsibility to feed this baptismal flame so that 
the little ones grow in the faith. 

Our Father - The Pope has recalled that the celebration of baptism is concluded with the Our Father, that is the prayer of 
God's children. For this reason, Francis has invited parents to teach this prayer from a young age: "Newly baptized chil-
dren will learn this prayer and what it means to call God the Father within the Church." 

Let us preserve the teachings of the Church and do not allow commercial interests to distort it. . 

 

Cuestiones del Bautismo 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

En fechas muy recientes he escuchado que algunas personas quieren vestir a su niño o niña de colores que no son marca-
dos por las enseñanzas de la Iglesia de modo que han surgido algunas tiendas que se dedican a vender ropa para bautizos 
de colo-res. Lo mismo ha sucedido con las quinceañeras que parece que más que alguna fiesta van a un funeral por el 
color negro o morado que a veces me ha tocado ver que visten a la quinceañera, aunque la celebración de los XV años no 
es un sacramento, tiene un simbolismo histórico que nuestros ancestros celebraban en Mesoamérica el color rosa que 
significa la juventud y el inicio de la vida hacia la madurez y aceptar las responsabilidades de la mujer lo decidieron los 
misioneros de la época. Ahora esta celebración se vuelve un mero acto social donde lo mas importante es sentirse como si 
estuviera en la alfombra roja de Hollywood. El Papa Francisco nos da unas orientaciones sobre el significado de la ves-
tidura blanca del bautismo: La última catequesis sobre el Bautismo ha estado dedicada a la vestidura blanca y a la vela 
encendida, que simbolizan la ‘dignidad del bautizado’ y su ‘vocación cristiana’, ha explicado el Papa. 

Sin mancha hasta la vida eterna - Estamos llamados a preservar la vestidura «sin mancha hasta la vida eterna» –ha acla-
rado el Papa Francisco– recorriendo el “camino de la vida cristiana, cultivando las virtudes y, sobre todo, viviendo la car-
idad”. El Papa ha explica-do el significado de la vestidura blanca en el bautizo: Desde los primeros siglos, los recién 
bautizados se revisten de una nueva vestidura blanca, para expresar su condición, recibida en el sacramento, de criaturas 
transfiguradas en la gloria divina. 

Luz de Cristo resucitado - En segundo lugar, el Santo Padre ha hablado del símbolo que representa en el Bautismo la vela 
encendida en el cirio pascual: ésta indica que “la luz procede de Cristo resucitado, de quien recibimos su esplendor y su 
calor”, ha descrito. “La vocación cristiana nos impulsa a caminar en la luz de Cristo y a perseverar en la fe”. Los padres ha 
expresado el Pontífice como también los padrinos y las madrinas, tienen la responsabilidad de alimentar esta llama bau-
tismal para que los más pequeños vayan creciendo en la fe. 

Padre Nuestro - El Papa ha recordado que la celebración del bautismo se concluye con el Padre Nuestro, que es la oración 
de los hijos de Dios. Por ello, Francisco ha invitado a los padres a enseñar esta oración desde pequeños: “Los niños recién 
bautizados aprenderán esta oración y lo que significa llamar a Dios Padre dentro de la Iglesia”. 

Conservemos las enseñanzas de la Iglesia y no permitamos que intereses comerciales la distorsionen. 

United in Christ Missionary, 

Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflection: Jesus didn’t come to fix the brokenness of the world. He came to fix our brokenness. He of-
fers us not relief from the trials of life, but an answer to the question of how to live in joy, in love and in purpose in 
the midst of these evil days. 
 

These Evil Days 
“Alas, that these evil days should be mine.” 
 
If you’ve ever seen “The Lord of the Rings,” you might recognize this quote from “The Two Towers.” The words are spo-
ken by King Theoden at the grave of his only son and heir, as Theoden contemplates the coming war for Middle Earth, a 
war which has already claimed the life of his son, a war he wants no part of, a war that seems utterly hopeless and unwin-
nable.  
 
TheseÊevilÊdays.Ê 
 
You don’t have to be a fantasy enthusiast or even a Tolkien fan to identify with Theoden here. We have all experienced 
this same feeling of despair, perhaps increasingly in this age of technology and social media, when the ills of the whole 
world — violence, injustice, moral disorder and chaos — are in our faces, on our phones, looming over our days. 
 
But when we despair like this, we forget an important truth: this is the time of fulfillment, and we are lucky enough to be 
living through it. 
 
Yes, the world is broken. It was broken two thousand years ago, too, when Jesus stood up in the synagogue on the Sab-
bath and read the words of the prophet Isaiah: “He has anointed me to bring glad tidings to the poor. He has sent me to 
proclaim liberty to captives…and to proclaim a year acceptable to the Lord.”  
 
Jesus didn’t come to fix the brokenness of the world. He came to fix our brokenness. He offers us not relief from the trials 
of life, but an answer to the question of how to live in joy, in love and in purpose in the midst of these evil days. 
 
(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Mini Reflexión: Jesús no vino a ar reglar  el quebrantam iento  del m undo. Él vino a arr eglar  nuestro que-
brantamiento. Él no nos ofrece alivio de las pruebas de la vida, sino una respuesta a la pregunta de cómo vivir con 
alegría, amor y propósito en medio de estos días malos. 
 

Estos Tiempos Aciagos 
"¡Tiempos aciagos me ha tocado vivir!" 
 
Si alguna vez has visto "El Señor de los Anillos," es posible que reconozcas esta cita de "Las Dos Torres." Las palabras son 
pronunciadas por el rey Théoden en la tumba de su único hijo y heredero, mientras Théoden contempla la guerra que se 
avecina por la Tierra Media, una guerra que ya ha cobrado la vida de su hijo, una guerra de la que no quiere formar parte, 
una guerra que parece completamente desesperada e imposible de ganar.  
 
TiemposÊaciagos.Ê 
 
No tienes que ser un entusiasta de la fantasía o incluso un fanático de Tolkien para identificarte con Théoden aquí. Todos 
hemos experimentado este mismo sentimiento de desesperación, tal vez cada vez más en esta era de la tecnología y las 
redes sociales, cuando los males de todo el mundo —la violencia, la injusticia, el desorden moral y el caos— están en 
nuestros rostros, en nuestros teléfonos, avecinándose sobre nuestros días. 
 
Pero cuando nos desesperamos de esta manera, olvidamos una verdad importante: este es el tiempo de la plenitud, y te-
nemos la suerte de estar viviéndolo. 
 
Sí, el mundo está roto. También estaba roto hace dos mil años, cuando Jesús se levantó en la sinagoga el sábado y leyó las 
palabras del profeta Isaías: "Él me ha ungido para anunciar la buena nueva a los pobres. Él me ha enviado a proclamar la 
libertad a los cautivos... y proclamar un año agradable al Señor."  
 
Jesús no vino a arreglar el quebrantamiento del mundo. Él vino a arreglar nuestro quebrantamiento. Él no nos ofrece 
alivio de las pruebas de la vida, sino una respuesta a la pregunta de cómo vivir con gozo, amor y propósito en medio de 
estos días aciagos. 
             ©LPi 
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QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIP-
TURE 
 
Gospel Question: W e hear  how  Jesus began to r eveal his true identity as Israel’s long-awaited Messiah in his 
hometown of Nazareth. Have you ever received news that you thought was unbelievable? What was it?  
 
1st Reading Question:  Ezra and Nehem iah (the religious and political leadership of the day) gr ounded 
their work in Scripture. How does Sacred Scripture guide your life? 
 
2nd Reading Question: Paul uses the hum an body as an analogy for  the m any and varied parts of the 
Christian community. What role would you like to have in your parish?  
 
 
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER 
(Questions of the Week) 
 
Pregunta del Evangelio:  
Escuchamos cómo Jesús comenzó a revelar su verdadera identidad como el tan esperado Mesías en su ciudad natal de 
Nazaret.  ¿Alguna vez has recibido noticias que te han parecido increíbles? ¿De qué se trataba?  
 
Pregunta de la 1ª lectura:   
Esdras y Nehemías (el liderazgo religioso y político de la época) basaron su trabajo en las Escrituras.  ¿Cómo guía la Sa-
grada Escritura tu vida? 
 
Pregunta de la 2ª Lectura:  
Pablo usa el cuerpo humano como una analogía para las muchas y variadas partes de la comunidad cristiana. ¿Qué papel 
te gustaría tener en tu parroquia?  
 
 
PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 
Prayer of Mission 
 
Spirit of the Living God, 
Anoint me to bring your love, light, and freedom to the places you call. From the heights to the depths: you are there, you 
are actively moving, and when you call, you will also provide.  
Amen.  
 
 
ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 
Oración de Misión 
 
Espíritu del Dios vivo, 
Úngeme para llevar tu amor, luz y libertad a los lugares que llamas. Desde las alturas a las profundidades: tú estás ahí, te 
mueves activamente, y cuando tú llamas, también provees.  
Amén.  
 
CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 
 
Question: W hat do w e call the successors of the apostles in com m union w ith the pope?  
 
Answer: Bishops. 
 
 
TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 
 
Pregunta: ¿Cóm o llam am os a los sucesor es de los apóstoles en com unión con el Papa?  
 
Respuesta: Obispos. 
 
              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $33,571.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $114,328.48 
Donors/Donadores: 191 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 245.87% 
 
 

ThankÊyouÊforÊyourÊDonation!Ê¡GraciasÊporÊsuÊDonación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de febrero, 2025 
February 15th and 16th  2025 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free SexualÊMisconductÊHotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la LíneaÊDirectaÊde ConductaÊSexualÊInapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


